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ВИСНОВОК

на проект Закону України «Про несення змін до статті 35 Закону України «Про дорожній рух» щодо періодичності проходження обов’язкового технічного контролю»

(реєстр. № 5017 від 09.08.2016р.)

У законопроекті шляхом внесення змін до статті 35 Закону України «Про дорожні рух» пропонується встановити таку періодичність проходження обов'язкового технічного контролю: для вантажних автомобілів вантажопідйомністю більше 3,5 тонни, причепів до них, спеціалізованих транспортних засобів, що перевозять небезпечні вантажі, та таксі незалежно від строку експлуатації – щороку; для автобусів незалежно від строку експлуатації – двічі на рік. Згідно з чинною нормою періодичність проходження обов'язкового технічного контролю становить: для вантажних автомобілів вантажопідйомністю більше 3,5 тонни, причепів до них та таксі незалежно від строку експлуатації – щороку; для автобусів та спеціалізованих транспортних засобів, що перевозять небезпечні вантажі, незалежно від строку експлуатації – двічі на рік.

Метою законопроекту, як зазначається у Пояснювальній записці до нього, є «приведення вимог статті 35 Закону України «Про дорожній рух» щодо періодичності проходження обов’язкового технічного контролю для спеціалізованих транспортних засобів, що перевозять небезпечні вантажі, у відповідність до положень Європейської угоди про міжнародне дорожнє перевезення небезпечних вантажів (ДОПНВ)».

Головне управління, підтримуючи прийняття внесеного законопроекту за результатами розгляду у першому читанні за основу, одночасно вважає за доцільне зауважити таке. У п. 1 Пояснювальної записки йдеться про те, що внесений проект розроблено «на виконання пункту 2 розділу ІІ Плану імплементації Директиви 2008/68/ЄС Європейського Парламенту та Ради про внутрішні перевезення небезпечних вантажів, схваленого розпорядженням Кабінету Міністрів України від 26 листопада 2014 року №1159-р.». У даному випадку доцільно було б навести конкретні приписи цієї Директиви, на підставі яких розроблена внесена законодавча пропозиція. У зв’язку з цим в черговий раз вважаємо за доцільне акцентувати увагу на необхідності запровадження обов’язкових вимог щодо: використання при підготовці законопроектів, спрямованих на імплементацію положень міжнародних актів (у даному випадку актів Європейського Союзу) в національне законодавство, виключно офіційно перекладених на державну мову таких актів, що унеможливлювало б довільний їх переклад та спотворення суті їх положень; надання в числі супровідних до зазначених законопроектів документів, які вносяться на розгляд Верховної Ради України суб’єктами права законодавчої ініціативи, таких офіційно перекладених актів, що дозволяло б здійснювати належну оцінку відповідних законодавчих ініціатив.
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